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NOTA 

Las signaturas de los documentos de las Naciones Unidas se componen de letras 
mayúsculas Y cifras. La mencibn de una de tales signaturas indica que se hace referenciaa 
un documento de las Naciones Unidas. 

Los documentos del Consejo de Seguridad (signatura S/...)se publican normalmente 
en Suplementos trimestrales de los Documentos [o, hasta diciembre de 1975. Acrrrs] 
O/rciales del Consejo de Seguridad. La fecha del documento indica el suplemento en que 
aparece o en que se da informacion sobre el. 

Las resohlciones del Consejc de Seguridad, numeradas según un sistema que se 
adopd en 1964, se publican en volúmenes anuales de Resoluciones y decisiones del Consejo 

de Seguridad. El nuevo sistema, que se empezó a aplicar con efecto retroactivo a las 
resoluciones aprobadas antes del lo de enero de 1965, entr6 plenamente en vigor en esa 
fecha. 
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2160a. SESION 

Celebrada en Nueva York, el viernes 27 de julio de 1979, a las 10.30 horas 

Presidenre: Sr. Ivor RICHARD (Reino Unido de Gran 
Btctafia c Irlanda del Norte). 

Presentes: Los representantes de los siguientes Esta- 
dos: Bangladesh, Bolivia, Checoslovaquia, China, Esta- 
dos Unidos de América. Francia, Gabón. Jamaica, 
Kuwait, Nigeria, Noruega, Portugal. Reino Unido de 
Gran Brctaiía e Irlanda del Norte, Unión de Repúblicas 
Socialistas Soviéticts y Zambia. 

Orden del dla provisional (S/Agenda/ZlóO) 

. * 
1. Aprobación del orden del dia. 

2. Cuestión del ejercicio de los derechos inalienables 
del pueblo palestino: 
Cartas, de fecha 13 de marzo de 1979 y 27 de junio 

de 1979, dirigidas al Presidente del Consejo de Segu- 
ridad por el Presidente del Comite para elejerciciode 
los derechos inalienables del. pueblo palestino 
(WI3164 y W13418). 

Se declara abierta la sesión a las II.15 horas. 

Aprobación del orden del día 

Queda aprobado el orden del dla. 

Cuestión del ejereleio de Ics derechos htallenables del 
pueblo palestino: 

Cartas, de fecha 13 de marzo de 1979 y 27 de junio de 
1979. dlrlgldas al Presidente del Consejo de Seguridad 
por el Presidente del Comlt6 para el ejercicio de los 
derechos inalienables del pueblo palestino (W13164 y 
W13418) 

1. El PRESIDENTE (interpretación delinglés): De confor- 
midad con las decisiones tomadas en la 2155a. sesibn, invito 
a los representantes de Egipto, Israel, Jordania, la Repú- 
blica Arabe Siria, Sri Lanka y Túnez a ocupar los lugares 
que se les han reservado en la sala del Consejo; invito al 
Presidente del Comite para el ejerciciode losderechos inalie- 
nables del pueblo palestino a tomar asiento a la mesa del 
Consejo; invito al representante de la Organización de Libe- 
ración de Palestina a tomar asiento a la mesa del Consejo. 

Por invitacidn del Presidente. el Sr. Abdel Meguid (Egipro), 
el Sr. Nuseibeh (Jordania). el Sr. El-Chou/ì (República Arabe 
Siria), el Sr. Fernando (Sri Lanka) y el Sr. Mesriri (Dines) 
ocupan los asientos que se les han reservado en la sala del 
Consejo; el Sr. Fall (Presidente de¡ comité para el ejercicio de 

los derechos inolienahles del pueblo palestino) loma asiento a 
la mesa del Consejo: el Sr. Terzi (Organizacidn de Liberacion 
de Palestina) tonta asiento a la mesa del Consejo. 

2. El PRESIDENTE (inrerpretación del ingles): Deseo 
informar a los miembros del Consejo que he recibido una 
carta del representante de la República Demociatica Ale- 
mana, en la que solicita se le invite a participar en el debate 
sobre cl tema que figura en el orden del día. De conformidad 
con la práctica habitual, y con el consentimiento del Con- 
sejo, propongo invitar al representante de la República 
Democratica Alemana a participar en el debate sin derecho 
de voto, de conformidad con las disposiciones pertinentes de 
la Carta y el articulo 37 del reglamento provisional. 

Por invitación del Presidente. el Sr. Zackntann (República 
Democrática Alemana) ocupa el lugar que le ha sido reservado 
en la sala del Consejo. 

3. El PRESIDENTE (interpretacidn del ingles): Tambien 
deseo informar a los miembros del Consejo que he recibido 
una carta del fecha 26 de julio del Relator del Comit6 para el 
ejercicio de los derechos inalienables del pueblo palestino, 
que dice lo siguiente: 

“Tengo el honor de solicitar que se me permita partici- 
par en la consideración por parte del Consejo de Seguri- 
dad del tema ‘La cuestión del ejercicio de los derechos 
inalienables del pueblo palestino’. de conformidad con 
las disposiciones del articulo 39 del reglamento provisio- 
nal en mi condición de Relator del Comit6 para el ejerci- 
cio de los derechos inalienables del pueblo palestino.” 

4. En ocasiones anteriores, el Consejo ha invitadoa repre- 
sentantes de otros organos de las Naciones Unidas en rela- 
ci6n con el examen de las cuestiones que figuraban en su 
orden del dia. De conformidad con la práctica anterior al 
respecto, propongo que el Consejo invite al Relator tiel 
Comite para el ejercicio de los derechos inalienables del 
pueblo palestino, conforme al articulo 39 de reglamento 
provisional. 

Asi queda acordado. 

5. El PRESIDENTE (interpretarion del ingles): El primer 
orador es el Relator del Comite para el ejercicio de los 
derechos inalienables del pueblo palestino, Embajador 
Gauci de Malta. Lo invito a tomar asiento a la mesa del 
Consejo y a formular su declaración. 

6. Sr. GAUCI (Relator del Comit6 para ~1 ejercicio de los 
derechos inalienables del pueblo palestino) (interpretucid>l 
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de/ itzg/é.s): Sr. Pwsidente, tengo el placer de aprovechar esta 
oportunidad para cxprcsarle nuestro reconocimiento por 
los valiosisimos servicios que tan admirablemente usted ha 
prestado a la causa de las Xaciones Unidas durante su 
mandato. Con cl mayor rcspcto hago votos porque siga 
teniendo Cxito en cl futuro. 

-7. La situación cn el Oriente Medioseaproximaa una fase 
crítica. Debemos optar entre un camino en el que la división 
y el enfrentamiento amena2an ser cada vez mks implacables, 
y un camino en cl que la ardua búsqueda de una solución 
global pueda recibir un nuevo impulso. Creo que la comuni- 
dad internacional estada a favor de esta última posibilidad 
y. desde luego. el Consejo de Seguridad tiene un papel 
fundamental que desempefiaren este sentido. En consecuen- 
cia, cstc debate es muy oportuno y debe aprovecharse a fin 
de promover cambios positivos. 

9. La mayoda de nosotros no podemos dudar ya de que el 
núcleo de la controversia del Oriente Medio gira en torno a 
la cuestión dc Palestina. Lenta, pero seguramente. durante 
los últimos ahos, mediante arduos esfuerzos, se ha logrado 
un consenso internacional casi unanime sobre los parame- 
tras esenciales para alcanzar una solución equitativa que 
tenga en cuenta los derechos y preocupaciones de todos IOS 

Estados y pueblos de la región. Tales parámetros han sido 
citados con frecuencia en nuestros debates, aunque no han 
sido incorporados totalmente aún en un pronunciamiento 
tutinime del Consejo de Seguridad. 

9. Los estudios. informes y recomendaciones del Comite 
para el ejercicio de los derechos inalienables del pueblo 
palestino son el fruto de ese consenso que se ha venido 
logrando. Hace tres años, sin prisa y con objetividad, libre 
de las presiones de los acontecimientos externos, el Comitk 
examinó el prohlema de Palestina desde su propio origen y 
logró una fórmula equilibrada de paz en las recomendacio- 
nes que presentó; en ellas se indicaba el papel asignado a las 
Naciones Unidas-especialmente al Consejo de Segu- 
ridad-en la promoción y control de cada fase de ejecucibn 
de la solucibn propuesta. 

10. Los detalles de las recomendaciones son bien conoci- 
dos. El Embajador Fall del Senegal hizo una amplia resefia 
de los trabajos y perspectivas del Comitk en la declaracibn 
que formuló antc el Consejo el 29 de junio [2ISSu. sesidn] 
como Presidente del Comite, Sólo deseo recordar que en 
ningún momento !as recomendaciones se presentaron para 
que fuesen aceptadas o dejadas de lado. Por el contrario. 
tanto aquí como en la Asamblea General, yo solicitt concre- 

~tamente. rn nombre del Comit&, que se consideraran cuida- 
dosamente antes de que se adoptara cualquier decisibn, y 
pedí que se hicieran críticas constructivas que nosotros nos 
comprometíamos por anticipado a tener en cuenta a Ik de 
que el resultado estuviera plenamente de acuerdo con la 
opini6n y preocupaciones internacionales. 

Il. Ni el Consejo de Seguridad ni la Asamblea General 
hicieron sug~~cncias concretas sobre las recomendaciones. 
La Asamblea, cn efecto. s-e pronunció al respecto e hizo 
suyas las ~ecl~~~te~~d;~cio~~es del Comité. Si bien la tendencia 
general Jcl dchatc ha sido positiva. hasta el momento el 
Cllnscj<I no ha adop~do ninguna decisión. Es una posibili- 
dad aim IIO aprovschada. Micntms tanto, cl Comité no ha 
motlili..~il~~ ws rcc~~~~~e~~dacio~~cs y la Asamblea las ha 
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reafirmado en tres oportunidades; la última vez con una 
votación mucho mBs favorable. Desda entonces se han com- 
pilado y puesto a la disposición del ptiblico esmdios adicio- 
nales a fin de que este problema de rakes tan profundas 
pueda comprenderse mejor. 

12. En consecuencia, el Comité espera que esta vez cl 
Consejo de Seguridad se pronuncie positivamente. Espcta- 
mos que en esta oportunidad el Conjejo no se rransformc 
una vez más en un simple foro en qce se escuchan detalles 
históricos contradictorios, se citan opiniones jtuídicas con- 
trovertidas o editoriales periodístico! contradictorios, o se 
hacen acusaciones y contrnacusaciones acaloradas. LO que 
se necesita es un debate calmo sobre los problemas funda- 
mentales y. en consecuencia, el desee de reconciliar puntos 
de vista encontrados a fin de ampliar el entendimiento 
común y tomar medidas de consuno. Quienes han exhor- 
tado reiteradamente en el pasado a que se realizara un 
debare de este tipo deben ser los ptimeros en sentar un 
ejemplo positivo. 

13. Me propongo hacerio hoy, como 10 he hecho 
anteriormente. 

14. Muchos países ya han hecho comentarios positivos y 
respaldado las recomendaciones del Comité. Les reitero 
nuestro profundo reconocimiento por su apoyo. Los críti- 
cos mas severos de nuestro Cornitk se han concentrado en 
algunos aspectos, y consideramos que tambikn deben recibir 
un atento examen. 

15. Por ejemplo, se ha dicho que la resolución en virtud dc 
la cual se creó el Comité tenía el fin concreto de soslayar la 
resolución 242 ( 1967) del Consejo de Seguridad. El hecho de 
que el Comid haya remitido sus recomendaciones al Con- 
sejo y de que en todo su informe haya hecho hinca@ en el 
papel fundamental del Consejo, debe ser una prueba con- 
creta de que no hubo intencibn alguna de soslayar al Con- 
sejo ni ninguna desus resoluciones. El Comité tampoco hizo 
caso omiso en ningún momento de la importancia de la 
resolución 242 (1967). Solamente ubicamos esa resolución 
en su perspectiva adecuada. Fue aprobada en respuesta a un 
trfigico episodio ocurrido en determinado momento; episo- 
dio que, no obstante, tilo constituía un eslabbn en la mor- 
tífera cadena de acontecimientos que han asoladoal Oriente 
R4edio durante los últimos tres decenios. Estos aconrecl- 
micntos siguen constituyendo un peligro para la paz, han 
causado cambios profundos en la regibn y han provocado 
una oportuna respuesta por parte de las Naciones Unidas. 
El Comite tuvo en cuenta todo eso. Por lo tanto, el Comiti: 
no ha tratado de hacer caso omiso del Consejo ni de su 
resolucibn 242 (1967), ni de ninguna otra resolucidn. 

16. Los mis severos detractores del Comitt tambien han 
afirmado que, desde su origen, este ha sido un blando 
instrumento en manos de la Organización de Liberación dc 
Palestina. Pwmitaseme recordar que el Comité estê inte- 
grado por 23 Estados Miembros procedentes dc todas la:, 
regiones geOglifiCaS, que opera mediante consenso y que 
está en condiciones de recibir la opinión de todos los micm- 
bros que deseen exponct- sus puntos de vista. .<iemplc ha 
hecho todo lo posible por escuchara todos los sectolcs dc 
opinión y ha analizadoconscientemcntc lasopiniollcsexpll.- 
sas de todas las partes intcrcstdas. 
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17. No obstante, los miembros del Comite consideraron 
que era evidentemente necesario-y, en nuestra opinión, 
seda inútil negarlo-escuchar con suma atención los puntos 
de vista de los mas directamente afectados, a saber, los 
palestinos, oficialmente representados aqul en las Naciones 
Unidas y  en otros foros por la OLP. La posición de la OLP 
ha quedado reflejada en muchas cartas y  declaraciones que 
el Comite ha recibido y  escucharlo de muchas personas 
influyentes procedentes de los territorios ocupados. Todas 
esas cartas y  declaraciones han sido publicadas. 

18. Sin embargo, las recomendaciones son y  siguen siendo 
responsabilidad colectiva del Comite y  sólo pueden acep- 
tarse en la medida en que se funden juddiea y  equitativa- 
mente y  promuevan las perspectivas de paz y  la realizacibn 
de los derechos universalmente reconocidos. 

19. Se afirma que las recomendaciones del Comid consti- 
tuyen en la practica “una f6rmula apenas disfrazada del 
desmantelamiento del Estado de Israel por etapas”. Este es 

un ejemplo infortunado de extrema retórica. La verdad es 
exactamente opuesta. A pesar de las limitadas atribuciones 
del Comite, su informe pone de relieve el derecho de todos 
los Estados de Ir zona a vivir en paz dentro de fronteras 
seguras y  reconocidas. 

20. En efecto, el Comitk y  la Asamblea General, sobre la 
base de las recomendaciones hechas por el ComiJ, han 
reatìrmado firmemente la validez polltica de las decisiones 
aprobadas previamente por la Asamblea. Lo que fuera 
aprobado por menos de 40 paises en 1947 ha sido firme- 
mente reiterado por los actuales Miembros mucho más 
numerosos. La Ultima ocasión fue en 1978. 

21. No debe soslayarse ni subestimarse la importancia de 
ese respaldo. Por el contrario, debe hacerse hincapié en que 
las recomendaciones del Comité cuentan con el apoyo de la 
mayotía de Ids partes directamente interesadas en el con- 
flicto del Oriente Medio. Lo que es aún mas importante es 
que las recomendaciones del Comite fueron tambitn avala- 
das por el Consejo Nacional Palestino en 1977 como un 
“paso positivo y  constructivo hacia el establecimiento de la 
paz”. Por consiguiente, el Comite ha incorporado a sus 
conclusiones los dos elementos claves que faltaban en la 
ecuacibn del Oriente Medio, sin los cuales no serla posible 
una solución equitativa. 

22. Tambien se ha considerado “siniestro” que no tigure 
en las recomendaciones la palabra “negociaciones”. NO 
hubo en ello nada premeditado ni deliberado, pero, en todo 
caso, la afirmación es infundada. El Comite nunca entrb en 
detalles tan nimios, pero sl hizo hincapie en la responsabili- 
dad primordial de las partes sobre el terreno-y cito del 
pkrafo 56 del primer informe del Comitki-al pedirles que 
“actuaran con criterio de estadistas y  verdadera buena 
voluntad para negociar, requisitos previos necesarios para 
lograr una solución polltica total del problema del Oriente 
Medio.” Por lo demas, el Comite reconoció que la aplica- 
ción de sus recomendaciones “constituida una contribucibn 
dentro del marco de las Naciones Unidas y  complementada 
los esfuerzos para el establecimiento de una paz justa y  
duradera en la región”r. 

23. Por último, se ha dicho que el mandato del Comite 
estaba circunscrito y  que no se rcfeda a losderechos de otros 
pueblos de la región. Es cierto, pero el Comite nunca ha 
sostenido lo contrario. La raz6ndeeste mandatolimitadose 
desprende inexorablemente de la situación en la regiba. 
Despues de todo, hay que recordar que solamente el pueblo 
palestino es el que hasta ahora no ha obtenido sus derechos 
inalienables, y  esa es precisamente la situacibn que el Comite 
y. por su conducto, las Naciones Unidas, desean, en la 
medida de lo posible, remediar exclusivamente por medios 
pacllicos, en ejecuci6n de sus propias decisiones. 

24. Estas eran las principales criticas que se dirigieron 
contra las recomrndaciones del Comite. Consideramos que 
todas ellas eran completamente infundadas y. por ende, las 
recomendaciones permanecen inalteradas. La verdad es que 
las recomendaciones, a despecho de las afirmaciones en 
contrario, constituyen la única receta que se haya presen- 
tado hasta ahora para un arreglo global del Oriente Medio, 
que merece ya el amplio apoyo de la comunidad internacio- 
nal. Las recomendaciones estan respaldadas en su ejecución 
por los recursos de las Naciones Unidas y  no causan ningún 
perjuicio a la seguridad de ningún Estado de la regibn. 

25. En consecuencia, el Comitk cree que sus recomenda- 
ciones deben tenerse en cuenta en todas las negociaciones y  
que deben ocupar tu1 lugar fundamental en la atención del 
mundo. Contirman principios que no pueden ser diluidos en 
su obsewancia, si ha de prevalecer la justicia en unasunto en 
el cual las Naciones Unidas tienen una clara responsabilidad 
y  en que se hallan involucradas las perspectivas de paz y  la 
promocibn de los derechos humanos. 

26. Ha llegado el momento de que todos nosotros nos 

preguntemos: iAcaso todas las naciones no deben contti- 
buir a promover una soluci6n global, pacífica y  justa7 

27. Los debates de las Naciones Unidas, los acontecimien- 
tos del pasado y  los pronunciamientos del presente brindan 
toda una acumulación de pruebas de que hay un país en el 
Oriente Medio que no ofrece los mejores antecedentes para 
promover la cooperación del pueblo palestino, eseelemento 
esencial sin el cual no se podría alcanzar la paz en el Oriente 
Medio. Si persiste la política actual, prolongad las encarni- 
zadas hostilidades hasta que la intensificación de la violencia 
pueda ai¶adir un nuevo imponderable en un ciclo de deses- 
peraci6n. con repercusiones demasiado nefastas para conce- 
bir. El reciente informe [S/13450 y Add, 11 de la Comisión 
del Consejo de Seguridad establecida por la resolución 446 
(19791, con la cual tuvimos el placer de colaborar, ha contir- 
mado parcialmente nuestras conclusiones anteriores y  nues- 
tros temores sobre el futuro. 

28. El Consejo de Seguridad puede actuar para revertir 
esta tendencia. Podemos aprovechar esa oportunidad para 
empezar a escribir un nuevo capitulo. Podemos responderal 
clamor de un pueblo desposeído y  ayudarlo, paclficamente, 
a reconquistar la dignidad nacional y  la paz de esplritu, a lo 
cual se le reconoci6 tenla derecho hace mas de una genera- 
ción. Ha solicitado la ayuda de las Naciones Unidas, lo que 
por sl mismo constituye una garantla de intenciones paclfi- 
cas, que puede ser salvaguardada por medidas. adecuadas 
que tome la Organizacibn. Esa era la convicción en la que sc 
basan las recomendaciones del Comité y  es alll donde intcr- 
viene el Consejo de Seguridad. 
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29. El PRESIDENTE (interpretacidn del in&%): El 
siguiente orador es el representante de la Organizaci6n de 
Liberaci6n de Palestina, a quien concedo la palabra. 

30. Sr. TERZI (Organizacibn de Liberacibn de Palestina) 
(interuretacidn del ingk’s): En mi intervención de hoy me 
refe& al fondo dei asunto: los derechos inalienables de mi 
pueblo. No me referir6 a las derivaciones o ramificaciones, 
asl como tampoco a las violaciones de nuestros derechos. La 
semana pasada el Consejo trató solamente un 3 de los aspec- 
tos de las violaciones de nuestros derechos. El orden del dla 
actual establece claramente que el tema a considerarse es la 
cuestibn del ejercicio por el pueblo palestinode susderechos 
inalienables. 

3 1. Lo que el Consejo tiene que examinar es la solicitud de 
la Asamblea General de qce examine las recomendaciones 
que figuran en el informe del Comid para el ejercicio de los 
derechos inalienables del pueblo palestino, con miras a 
tomar las medidas necesarias para aplicar las recomendacio- 
nes del Comid asl como para lograr un Apido progreso 
hacia una solucibn del problema de Palestina y  el estableci- 
miento de una paz justa y  duradera en el Oriente Medio. 

32. Como se sabe, los derechos inalienables del pueblo 
palestino fueron reconocidos por la Asamblea General en su 
resoluci6n 3236 (Xx1X). Al referirse al derecho al regreso, 
la Asamblea, en esa resolucibn, 

“Reafima tambih el inalienable derecho de los pales- 
tinos a regresar a sus hogares y  sus propi idades, de los 
que han sidr. desalojados y  desarraigados, y  pide su 
regreso”. 

33. La semana pasada el Consejo de Seguridad, por su 
resolnci6n 452 (1979). uceptó las recomendaciJ,nes conteni- 
das en el informe de la Comisión establecida para examinar 
la situación relativa a los asentamientos en los territorios 
drabes ocupados desde 1967. incluso Jcrusal6n. En primer 
lugar, entre esas recomendaciones figura la siguiente; 

“Sobre la base de las conclusiones a que ha llegado, la 
Comisibn desearla, por lo tanto, recomendar que cl Con- 
sejo de Seguridad, teniendo presente el derecho inaliena- 
ble de los palestinos a regresara su hogar nacional, . . . ” 
LS/13450 y Add. 1. pdrr. 2301. 

34. Comprobamos asl con satisfacción <,ue tanto la Awm- 
blea General como el Consejo de Seguridad han reconocido 
el derecho inalienable de los palestinos R regresara su hogar 
nacional. Con respectoa este derecho inalienable en particu- 
lar, se pide al Consejo ahora que pida el regreso de los 
palestinos a su hogar nacional, y  que apruebe un programa 
o plan do ejecucibn m8s o menos semejante al programa de 
ejecucibn recomendado por el Comid para el ejercicio de los 
derechos inalienables del pueblo paiestino, que fue apro- 
bado >or la Asamblea. 

35. Parrcc ir6nico que se pida o s6 inste al Consejo dc 
Seguridad el afro 1979 que reconozca y  apruebe la aplicación 
de derechos ouc son fundamentales. El 21 de junio de 1946, 
hace 33 tios’ y. por lo tanto, antes de que los palestinos 
fueran expulsados de sus hogares y  propiedades y  conuerti- 
dos en personas desplazadas, el Consejo Económico y  

Social incluy6 lo siguiente en el prdmbulo del proyecto de 
constituci6n de la Organización Internacional de Refu- 
giados: 

“en lo concerniente a las personas desalojadas, la tarea 
principal a cumplir consiste en estimular y  favorecer, en 
toda forma posible, su pronto retorno a sus países de 
origen”. 

36. Los palestinos no necesitan que se les aliente. Eso es 
exactamente lo que han estado tratando de hacer por todos 
los medios posibles. Lo único que necesitan ahora es que sc 
les permita regresar. ~0 acaso los palestinos son distintos y  
lo que se prcvi6 por la comunidad internacional para los 
demas no es aplicable a los palestinos? 

37. En su articulo 13. la Df.claración Universal de Dere- 
chos Humanos dice: “Toda vrsona ticnc derecho a salir de 
cualquier país, incluso del propio, ya regresar a su país. En 
este caso en particular, los palestinos no ejercieron cl dere- 
cho a salir de su pals, Palestina; se los obligó a salir. Se pide 
pues al Consejo que ayude a los palestinos a ejercer su 
derecho a regresar a su país, Palestina. 

38. Este derecho está apuntalado además por el ar- 
ticulo 12 del Pacto Internacional de Derechos Civiles y  
Políticos, que dice en el parrafo 4: “Nadie podd ser arbitra- 
riamente privado del derecho a entrar en su propio país.” 

39. En mayo de 1948, la Asamblea General dio poderes al 
Mediador de las Naciones Unidas en Palestina, que seria 
escogido por los cinco miembros permanentes del Consejo 
de Seguridad. para que ejerciera una serie de funciones en 
Palestina. El Conde Folkc Bernadotte inform6: 

“Como resultado de las hostilidades en Palestina, 
existe un número alarmante de personas desalojadas de 
sus hogares. Los Arabes forman-la vasta mayorla de los 
refugiados en Palestina y  en los palses vecinos. El destino 
de ecos refugiados Arabes es uno de los asuntos sometidos 
a discusión y  cuya solución presenta muy graves 
dificultades. 

,. . . . La mayor parte de estos refugiados procede de un 
territorio que, en virtud de la resolución de la Asamblea, 
del 29 de novicmbrc, debía quedar incluido en el Estado 
de Israel. El éxodo de los árabes palestinos se produjo 
como resultado del panico sembrado por la lucha desa- 
rrollada en sus respectivas localidades, por los I amores 
relativos a actos de terrorismo, reales o supuestos, o bien 
como resultado de la expulsión”‘. 

40. Para referirme tan sblo a uno de tales actos de terro- 
rismo, citar6 al terrorista Menachem Begin-actualmente 
Primer Ministro de Israel y  ganador del Premio Nobel de la 
Paz-quien, recordando la matanza de 254 hombres, mujc- 
les y  nifios desarmados en Dcir Yassin. cl IOde abril de 
1948, se vsnaglorió de que las pandillas sionistas. 

“Sc abrieron paso en Haifa como un wchillo al cortar 
la mantequilla; los árabes cmpczaron a huir atcrroriza- 
dos gritando ‘Dcir Yassin. Dcir Yassin’ La matanza 
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no ~610 estaba justificada, sino que cl Estado de Israel no 
habría existido sin la ‘victoria’ en Dcir Yassin.” 

41. Citare de nuevo cl informe del Conde Dernadotte, 
quien, dicho sea de paw, fue muerto a!nanos de!os siot+tg 
racistas: 

“La solución inmediata del problema parecla ser el 
regreso a sus hogares de aquellos refugiados quelodcsea- 
ran. Aun cuando en muchas localidades sus hogares 
hablan sido destruidos y  sus muebles y  enseres dispersa- 
dos, parecía evidente que en el regreso de los 
refugiados”-es dectr, a sus hogares-“se cifraba la 

mejor solucibn de sus dilicuhades”‘. 

42. Esto sigue siendo verdad, y, a pesar del lapso de m&s de 
30 aííos, mi pueblo esta resuelto a regresar. El regreso no 
~610 sigue siendo la solución inmediata, sino la ímica solu- 
ci6n al problema de la dispeaibn de mi pueblo, 

43. Es intolerable que Israel y  el sionismo internacional 
sigan clamando por el mundo entero a favor de que se les 
reconozca el derecho de todos los ciudadanos judíos de 
todos los demas palses a emigrar de sus tierras respectivas 
para dirigirse a Israel, y  a facilitar esa emigracibn en masa 
hacia Israel mediante la denominada ley de regreso-aun 
cuando esos judíos jamas han visto a Palestina ni han pisado 
su suelo-en tanto que al propio tiempo Israel y  el sionismo 
mundial continúan negando el derecho de los palestinos 
desplazados a regresar a su pals. en principio, y  prosiguen 
impidilndoles el ejercicio de ese derecho, en la practica. 

44. El regreso de los palestinos a sus hogares y  proyieda- 
des de los que han sido desp!azados y  desarraigados es un 
requisito previo para la paz. El desposeimiento y  la plrdida 
de los hogares de los palestinos constituyen, en realidad, el 
fondo del problema. 

45. Por derecho a regresar queremos decir que los palesti- 
nos deben regresar a sus hogares y  propiedades-a su 
patrin- , como derecho propio y  no simplemente que se les 
tolere. Por derecho a regresar queremos decir que el derecho 
a escoger entre regresar o no regresar es inherente a cada 
uno de los palestinos, y  no esta sujeto a las limitaciones de 
ninguna autoridad. 

46. Las fuerzas sionistas y  racistas de ocupación y  quienes 
las apoyan han aducido una serie ‘de argumentos contra el 
ejercicio por los palestinos de su derecho inalienable a regre- 
sar, Examinaremos la validez de estas objeciones. 

47. Quienes se oponen a la repatriaci6n dicen que no se 
puede dar marcha hacia atAs al reloj. Aquellos que no 
conocen muy bien la evolucibn de la cuesti6n de Palestina 
desde su comienzo podrIan pensar que esta objeci6n se 
plantea ahora, 3 1 afIos despuls del desplazamiento de los 
palestinos, teniendo en cuenta las dificultades pticticas de 
invertir los cambios ocurridos durante los últimos 30 afios. 
Pero los que siguieron la evolución del problema desde el 
comienzo saben que los israclics y  los sionistas plantearon la 
misma objeción, en iguales tirminos, inmediatamente des- 
puCs del Exodo de los palestinos y  antes de que hubiera 
ocurrido en realidad ningún cambio basico en Palestina. 

48. Así, pues, el 28 de julio de 1949, el Gobierno de Israel, 
en un memorando oficial presentado al ComiJ T&nico 
para los Refugiados, cread6 por la Comisión de Concilia- 
cibn de las Naciones Unidas para Palestina, de&&: “El 
reloj no puede retroceder”‘. 

49. Incluso un aflo antes, el fallecido Moshe Shertok 
-mtls tarde Sharrett-, entonces Ministro de Relaciones 
Exteriores del Gobierno provisional de Israel, escribió al 
Mediador de las Naciones Unidas para Palestina, en una 
cartB de fecha la de agosto de 1948, lo siguiente: 

“El Exodo de los Arabes de Palestina en 1948 es uno de 
esos fen6menos catastróficos que, según la experiencia de 
otros palses, cambian el curso de la historia”*. 

50. Asl, pues, el supuesto argumento de que los cambios 
demogtificos ocurridos en Palestina son irreversibles no es 
una descripción de buena fe de las condiciones que se consi- 
deran imposibles de cambiar; mas bien es un reflejo de una 
oposicibn subjetiva a la modificación de una situacibn 
nueva y  tramada, una determinacibn a impedir el restableci- 
miento de las condiciones legitimas. Es la admisibn de que 
no se esti dispuesto a prever o a llevara cabo el iestableci- 
miento, y  no una evaluacibn objetiva de que no se puede 
llevar a cabo. 

51. Si el regreso de los palestinos a sus hogares y  propieda- 
des y  su patria fuese declarado imposible debido al tiempo 
transcurrido desde su desdalamiento-unos DOCOS meses. 
un afío, o 31 allos m8s tarde-, jctinto m~%s-convincente 
debla haber sido ese mismo argumento en 1947 y  1948 
contra el intento uor restablecer la oresencia iudIa en Pales- 
tina, 1.900 aflos ‘despu& de la expblsi6n de íos hebreos de 
Palestina? En 1947 y  1948 las Naciones Unidas no se ame- 
drentaron ante Ia perspectiva de borrar 1 .!WO afios de histo- 
ria. $e amedrentadn entonces en 1979, ante la perspectiva 
de corregir 31 aflos de injusticia? 

52. Las Naciones Unidas han declarado que debla permi- 
tirse a los palestinos que regresasen a sus hogares y  patrias 
inmediatamente despu% d? su desplazamiento, antesde que 
hubiesen ocurrido cambios fúndamentales en su patria; 
siguieron repitiendo esa declaracibn, afta tras aflo, en tanto 
se produdan cambios ilegales, en desatlo del derecho inter- 
nacional y  la voluntad de la comunidad internacional. Si 
ahora fuesen a aceptar el argumento de que aquellos 
cambios-realizados en desaflo de la justicia y  el derechp 
son una radn suficiente y  Valida para anular el derecho de 
los palestinos a regresar e impedirles el ejercicio de ese 
derecho, las Naciones Unidas en realidad estarian dando la 
aprobac& a cualquier posible transgresor para que hiciera 
10 mismo. “Desafien Ia voluntad de Ia comunidad intema- 
cional con suficiente obstinaci6n, durante bastante tiempo, 
y  entonces vengan a declarar que el nloj no puede andar 
hacia atis, y  asI se saIdr&ncon la suya”. Este seti el mensaje 
que dar&n las Naciones Unidas a cualquier posible transgre- 
sor que estuviera codiciando la patria o el territorio ajeno. 
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53. Si los israelles y  quienes los apoyan atribuyen carkter 
definitivo e irreversible al exodo de los palestinos y  se opo- 
nen a su regreso pacífico 3 trdenado aduciendo que ese 
éxodo constituy6 “uno de esos kt6menos catastrblicos que, 
según la experiencia de otros paises, cambian el curso de la 
historia”-como sostenla Sharrett-, estan allanando el 
camino para que los palestinos y  otros pueblos arabes se 
decidan en forma inevitable a restablecer los derechos de los 
palestinos por medios que no son padkos, con la creacibn 
de un nuevo fen6menocatastróllco por los mismos mtltodos 
que provocaron el fxodo palestino de 1948; y  esto es algo 
que esperamos evitar. 

54. Otro argumento israell sionista contra el regreso de los 
palestinos dice lo siguiente: “No hay lugar en Palestina, y  
menos aún en las partes de Palestina ocupadas por Israel 
antes de 1967, para todos los palestinos desplazados y  los 
judlos que actualmente residen alll.” 

55. No obstante, durante la tpoca del Mandato británico 
eran los sionistas quienes alegaban que la capacidad de 
absorción de Palestina no era tija sino elstica y  flexible, y  
que se podla confiar en la tecnologla moderna y  en las 
tkcnicas de organización actuales para expandir considera- 
blemente la limitada capacidad de absorción dey la tierra. 

56. Además, incluso ahora, tos mismos voceros israellesy 
sionistas que alegan que en Palestina no hay lugar para los 
.ualestinos desolazados v  los iudlos aue actualmente residen 
en Israel, procuran acbvamente la~inmigración al pals de 
millones dé judlos de todo el mundo. Por cierto, deben 
suponer que-hay lugar para todos esos millones adicionales 
de judlos, puesto que de lo contrario no los exhortatían a 
desarraigarse de sus respectivos países e ira Israel. Y si hay 
lugar para millones de judlos sovitticos, norteamericanos, 
de Europa occidental y  de otros palses que nunca han estado 
en Palestina, Ino habda que asignar primero ese espacio, 
como cuestibn de legltin~.~ prioridad, a los palestinos nativos 
que ahora se encuentra.? como refugiados fuera de 
Palestina7 

57. Los israelles formulan una tercera objecibn, de cadc- 
ter casi moral, contra el regreso de los palestinos: “Un error 
no puede corregir otro. No es posible remediar una injusticia 
cometiendo otra iniusticia. No puede ponerse remedioa las 
tribulaciones de loi palestinos‘desplkados desplazando a 
los israelles.” En realidad, nadie pide el desplazamiento de 
los israelíes. Sb10 luchamos por el regreso de los palestinos. 

58. Despuks de la calda de Hitler, el sionismo aprovechó la 
solidaridad de un mundo que con razbn se sentla ultrajado, 
arguyendo que la abierta injusticia que Hitler habla come- 
tidoconlosjudlosdeblaremediirsebrhrdandolesunapatria 
propia. Los observadores sensatos adujeron entonces que 
una injusticia infligida a los judios por la Alemania nazi no 

podla corregirse cometiendo una injusticia contra un ter- 
cero, los arabes palestinos. Los sionistas recurren ahora al 
mismo argumento, aunque considerablemente modificado. 
Dicen que “una injusticia cometida por un israell contra un 
Arabe palestino no puede remediarse COII una injusticia 
contra el mismo israell”. A ningún observador justo esca- 
pará la ironla de este abuso de la argumentaci6n. 

6 

59. El israelí que vive en el hogar de un palestino-hogar 
del que el legitimo propietario huy6 o sc vio obligado a 
abandonar oor la fuerza, y  al cual no se le pemtite regresar- 
es un usurpador, no un tercero inocente.Su traslado a otro 
lugar en Palestina para permitir el regreso del legitimo 
propietario puede representar un inconveniente, pero no 
constituye una injusticia. Lo que exigen los palestinos es su 
propio regreso al pals, y  no la partida de los judlos extranje- 
ros que inmigraron bajo la influencia del sionismo. 

60. Hay un aspecto que es preciso tener presente. El israell 
que ahora habita en la tierra que legitima y  legalmente 
pertenece a los Arabes palestinos desplazados no es recono- 
cido, ni siquiera por el Gobierno de Israel, como duefio de 
esa tierra. Es s6lo un inquilino, que arrienda la tierra al 
Gobierno israeli o a uno dr. sus organismos, como el Cura- 
dor de Bienes de Ausentes o cl Fondo Nacional Judlo, al que 
el Gobierno israelí transfirió parte de la tierra. Incluso se le 
ha negado el dudoso derecho a la tierra, que el Gobierno 
israell pretende podrr conferirle. 

61. En un libro publicado oficialmente en 1949 por el 
Fondo Nacional Judlo, el Keren Kayemeth Leisrael, en 
Jerusalen, con el titulo Jewish Villages in Israel, se admite 
que la tierra pertenece por derecho a los Arabes palestinos. 
Al leer el siguiente pasaje es menester tener presente que la 
zona ocupada por Israe: en 1949 era de un total de mas de 
8.000 millas cuadradas, esto es, 20 millones de dunums: 

“De todo el territorio del Estado de Israel, ~610 alre- 
dedor de 3OWMl a.4fWOO dunums, aparte de la región 
rocosa desolada de¡ Negev meridional,.que en la actuali- 
dad no es utilizable para cultivos, constituyen un domi- 
nio estatal que el Gobierno de Israel recibib del mgimen 
del Mandato. El Fondo Nacional Judlo y  propietarios 
judos privados poseen menos de 2 millone5de dunums. 
Casi todo el resto pertenece por derecho zz los propieta- 
rios Arabes, muchos de los cw!;s l,,.r dejado el pals. El 
destino de estos Arabes quedar6 decidido cuando se for- 
mulen definitivamente las condiciones de los tratados de 
paz entre Israel y  sus vecinos arabes.” 

Esto fue escrito en 1949, y  todavla escuchamos la misma 
cantilena. 

62. La situacibn jurldica del dtulo de propiedad en Israel 
es una cuestión compleja, pero se la puede simplificar 
haciendo una referencia a las tres instituciones que han 
tomado a su cargo el control de todas las propiedades de los 
palestinos desplazados. La primera es el propio Estado, que 
se ha hecho titular del “dominio estatal”, la propiedad 
colectiva de toda la poblaci6n. La segunda es el Fondo 
Nacional Judlo, el cual-como lo demuestra la declaración 
que acabo de leer-ha adquirido parte de la tierra de los 
palestinos desplazados y  tiene prohibido por sus estatutos 
vender la tierraadquirida. La tercera esel Curadorde Bienes 
de Ausentes, establecido por la ley sobre los bienes de los 
ausentes de 1950. De conformidad con el articulo 4 de esa 
ley, toda la propiedad de ausentes se confiere al Curador, el 
cual puede transferir esa propiedad a la Direcci6n dc Desa- 
rrollo, creada por la ley de la Dirección de Desarrollo, y  asi 
sucesivamente. 

63. Pasamos ahora al argumento cuasi juridico relativo nI 
derecho al regreso de los palestinos, que dice aproximada- 
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mente lo siguiente: “Los árabes palestinos no fueron despla- 
zados por la fuerza; huyeron por su propia voluntad o a 

instancias de sus líderes. Por lo tanto, no tienen derecho a 
regresar.” 

64. Este argumento no es mas que un ejemplo de un 
silogismo grotesco: la premisa mayor, que es expllcita. es 
que los Arabes palestinos abandonaron sus hogares libre y 

voluntariamente; la premisa menor, que es implícita, es que 
quien abandona su hogar pierde su derecho a 61. La conclu- 
sibn es que, en consecuencia, los Arabes palestinos han 
perdido su derecho al regreso. 

65. La premisa mayor explícita constituye una supuesta 
dwlaracibn factica que es evidentemente falsa. La premisa 
menor implícita representa una supuesta dcclaracibn de 
derecho moral, igualmente falsa. Y la conclusi6n que se 
deriva de esas dos premisas falsas no es menos falsa que las 

propias premisas. 

66. Sc sabe que la premisa mayor expllcita es falsa. Se ha 
escrito tanto acerca del motivo del desplazamiento de los 

palestinos y del modo como ese dcsplazamientro ocurrió 
que no es preciso que vuelva a referirme a ello. Basta citar 
una vez m8s cl informe del desaparecido Conde Folkc 
Bemadotte: 

I. . . El exodo de los árabes palestinos se produjo 
como resultado del @nico sembrado por la lucha desa- 
rrollada en sus respectivas localidades, por los rumores 
relativos a actos de terrorismo, reales o supuestos, o bien 
como resultado de la expulsibn . . . 

“Existen numerosos informes, procedentes de fuentes 
fidedignas, acerca de saqueos y actos de pillaje en gran 

-.escala y de casos de destrucción d; aldeas sin nccssid.ad 

militar aparente”‘. 

67. Pero supongamos, para este caso solamente, que los 
palestinos hayan escapado de sus hogares por propia volun- 
tad o a instigación de sus dirigentes durante la guerra. 
iConvertirla ello en verdad la premisa implícita? jAcaso ello 
los privada de su derecho a volver a sus hogares cuando 
hubiera terminado la radn inmediata de su huida? LAcaso 

un hombre que huye de su hogar debido a un incendio yen 
busca de la propia seguridad pierde su derecho a volver 

-cundo el fuego se ha extinguido? 

68. La verdadera oposicibn sionista al retornode los pales- 
tinos desplazados se debe a que este retorno modificarla el 
equilibrio demogdfico en Israel en tal medida que destruida 

su car8cter sionista y exclusivista. Esta, por supuesto. es la 
verdad. Pero la preservaci6n del car8ct:r sionista y exclusivo 
de Israel no es ni una responsabilidad internacional ni un 
hecho moral, jutidico y polltico mlls importante que la 
restauraci6n de los derechos inalienables del pueblo 

palestino. 

69. El Consejo de Seguridad, en cl cumplimiento de sus 

deberes como 6rgano cuya responsabilidad fundamental es 

cl mantenimiento de la paz y seguridad internacionalcs.esti 
facultado para remediar la injusticia. Tiene la facultad y el 
deber jurídico, así como cl poder. para recurar a los palcs- 
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tinos sus derechos, incluyendo cl derecho a t-egresar a SUS 
hogares y propiedades de las cuales fueron despojados. El 
Consejo tiene cl deber de adoptar un programa de aplica- 
cibn y llevarlo a In pr8ctica efectivamente. Una vez que este 

Consejo lo decida, los Estados Miembros llevaran a cabo 
sus decisiones. Esta es la disposicibn que consta en el Artlcu- 
lo 25 de la Carta. Hay otras disposiciones en la Carta y las 

del Capitulo VII. asl como otras, confieren al Consejo facul- 
tades espcclficas que le permiten cumplir con su cometido. 
Consideramos que ha Ilegado la hora de que cl Consejo 
invoque tales poderes y de que cl Estado Miembro (Ilamado) 
Israel se vea obligado a aceptar y ejecutar las decisiones del 
Consejo. El no hacerlo asl Ilevaria a la aplicación de las 
disposiciones pertinentes de la Carta. 

70. En la resolución 3236 (XXIX), la Asamblea General 

“Desroca que el pleno respeto dr esos derechos inalie- 

nables del pueblo palestino y su realizacibn son indispen- 
sables para la solucibn de La cuestión de Palestina.” 

El Comite para el ejercicio de los derechos inalienablesdel 
pueblo palestinb aIirm6 en sus recomendaciones: 

“La cuesti6n de Palestina es el núcleo del problema 
del Oriente Ivledio y. por consiguicnte,clComit&drstaca 
su creencia de que no puede preverse ninguna solucibn 

en cl Oriente Medio que no tenga plenamente en cuenta 
las legítimas aspiraciones del pueblo palestino”*. 

El Comite apoyb 

“los derechos legítimos c inalienables del pueblo pales- 
tino a retornara sus hogares y bienes. así como a lograr 
la libre determinación, la independencia y la soberanía 
nacionales”9. 

71. Nos hemos referido anteriormente al derecho inalie- 

nable a regresar; ahora nos referiremos a la libre dctermina- 
ci6n, la independencia nacional y la soberanía. Este no es 
un nuevo descubrimiento ni un nuevo diagn6stico. Ya en 
abril de 1920. hace casi 6Oafios e incluso antes de que cl 
Mandato sobre Palestina fuera corwdido al Reino Unido 
por el Consejo Supremo de ia Conferencia de Paz, los 
Arabes palestinos se hablan alzado, y la radn primordial de 

los disturbios, tal como lo informó la Comisibn Militar de 
Investigaciones fue; 

“el convencimiento Arabe de que la Declaración de Bal- 

four suponía una negación del derecho a la libre determi- 
nacibn y su temor de que el establecimiento de un hogar 
nacional significarla un gran aumento en la inmigracibn 
judla y conducirla a su sometimiento econbmico y p* 
Iltico a los judlos”. 

72. Este temor fue posteriormente confirmado por iord 
Curzon, quien habla sucedido a Balfour como Secretario de 

Relaciones Exteriores. En una nota enviada a Balfour, 
Curzon expresaba: 

“Estoy razonablemente seguro. por lo tanto, de que 

aunque Weizmann pueda decirle a usted una cosa. o 
aunque usted pueda suponer una cosa por hogar nacio- 
nal, lo que 4 quiere decir es algo diferente. Concibe un 
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Estado judío, tma nacion judía, una poblaci¿m arabe 
subotdinada, cte.. regida por judíos, estando los judíos 
cn poses¡611 de lo mejor de la tierra y dirigiendo la 
atltnl;listraci6n. Trata dc llevara cabo esto tras la panta- 
lla y cl escudo del Iìdeicon~iso brkinico.” 

ron ‘las causas subyacentes de IOS disturbios’. Estas fuc- 
ron:. , . el dcsco dc ittdcpendcncia nacional dc los 
Arabes.” 

73. Pero veamos quC es lo que dijo Balfour. Balfour insis- 
tio en su apoyo al sionismo. Por lo tanto en una calta 
dirigida a Lord Ctuzon sostenía: 

Los británicos tenían conocimiento de esta circunstancia 
desde 1928. que se repitib en 1939, pro LquC hicieron al 
respecto? Nada. 

“En Palestina no nos proponemos siquiera consultar 
forntalmcnte los deseos de los actuales habitantes del 
pals, atmquc !a Comisión americana se haya tomado el 
trabajo dc preguntar cuales eran tales deseos. Las cuatro 
grandes Potencias se han comprometido con el sio- 
nismo. Y el sionismo, ya sea que actítc correcta 0 inco- 
rrectamcrte, para bien o para mal. esta enraizado en 
tradiciones multiscculares, en necesidades actuales, en 
cspcranzas futuras. de utra importancia mucho más pro- 
funda que los deseos y prejuicios de los 700.000 arabcs 
que actualmente habitan esa antigua tierra.” 

77. Estoy convencido de que he aclarado que nuestra 
lucha por la libre determinacibn y la independencia nacional 
se encuentra profundamente arraigada y se remonta por lo 
menos a la década de los aiíos 20. En todo caso, nuestra 
determinación de alcanzar esos objetivos cu la actualidad se 
ha turnado más resuelta. Actualmente, la Asamblea Gc- 
neral y la comunidad internacional están dc acuerdo ctt que 
existe un cunscnso. en que dehe pcrmilirse al pueblo palcs- 
tino ejercer su dcrccho inalienable a la libre determinación y 
la indcpcttd~ncia nacional cn su propia patria, Palestina. 

74. 1.0s 700.000 árabes de uquella antigua tierra eran todo 
cl pueblo palestino, y esa fue la semilla de la discordia que 
Balfour sembró en la zona. Pero Balfour estaba anunciando 
y dcfcndicndo una nueva forma de colonialismo, un colo- 
nialismo protegido y legitimado bajo el rlombre de 
“,Mandato”. 

78. El Comité para el ejercicio de lusdercchos inalienables 
del p!leblo palestino ha recomendado un programa de ap!i- 
cacion. que fuera apoyado por la Asamblea General. y cl 
Consejo de Seguridad esta considerando la solicitud de la 
Asamblea de que examine esas recomendaciones con miras 
c adoptar las medidas necesarias para aplicarlas. En nuestra 
opinión. la única respuesta racional y responsable debiera 
ser el apoyo a esas recomendaciones. 

75. i,Y que sucedió con el principio wilsoniano de la libre 
determinación? Una comisión americana-la KinS-Crane- 
informó: 

“Si ha dc regir cl principio de la libre determinación y si 
tos deseos del pueblo palestino han de ser decisivos res- 
pecio a lo que debe hacerse COF . destina, entonces debe 
recordatsc que la poblacion no judía de Palestina, cerca 
de nueve décimos del total,“--iquk pequefia mayoría!- 
“está totalmente en contra del programa sionista. Los 
hec’-qs demuestran que no hay nada a cuyo respecto la 
población dz Palestina esté mas de acuerdo que esta 
cuestión”-la hore determinacibn. 

Y la Comisión americana fue aún más lejos al proponer un 
mandato de los Estados Unidos sobre Palestina después de 
haber observado la vigorosa oposición del pueblo palestino 
a la polltica Balfour. Pero, por supuesto, los Estados Unidos 

79. Antes de concluir. quisiera aclarar algunos aspectos 
acerca de los cuales existe confusión. Algunas personas 
tienen la impresión de que, al apoyar la creación de Israel ctt 
1947, las Naciones Unidas respaldaron la concepción sio- 
nista de Israel como un “Estado de judíos”, o como un 
Judensroari D Judenreichexclusivo. Perolas Naciones Unidas 
no hicieron nada de eso; tampoco la Sociedad de las Nacio- 
nes ni tampoco la Declaración de Balfour, así como ningún 
país que haya reconocido a Israel como un “Estado nor- 
mal”. La concepción sionista de Israel es una idea unilateral 
israelí que no es obligatoria ni es pertinente para las Nacio- 
nes Unidas. que han hechosuya. tanto moralcomojuridica- 
mente, la restitución de los derechos inalienables del pueblo 
palestino, incluso iI derecho de los palestinos a regresar a 
sus hogares y a recuperar sus bienes, asi como a la libre 
determinación, la~indcpcndencia nacional y la sobcrania. 

no se incorporaron a la Sociedad de las Naciones; no podían 
tomar parte en cse foro colonial. Por cierto, en esa época. los 
Estados Unidos tcnlan distintos valores. En la dtkada de 
1920, la libre determinación era preocupación de un Presi- 
dente dc los Estados Unidos de America; entonces, los 
valores estaban en directo contraste con las preocupaciones 
y valores de la administración de los Estados Unidos en la 
década de ‘170. El derecho a la libre determinación es 
supuestamente apoyado, pero defmitivamente no se lo 
apoya cuando SC aplica al pueblo palestino. 

80. Veamos la historia. 

76. Nuestra lucha por !a libre determinación figura en los 
;uucccdcmcs. tal comosc hiciera prcsentcan1criormcnle. En 
1939. las con~Iusioncs de la Comisión Real fueron las 
biguicnlcb: 

El. En su propia “proclamación” del 14 de mayo de 1948, 
Israel invocaba tres instrumentos internacionales, a saber. la 
Declaracion de Balfour, el Mandato de la Sociedad de las 
Naciones y la recomendación de las Naciones Unidas sobre 
Ia partición. Cualquiera que sea la verdadera validez ju- 
rídica de estos documentos internacionales-y no mcexpla- 
yare en lo que respecta a las deficiencias jurldicas de los 
tres-, esevidente.sinembargo.que ningunodecllos respal- 
daba la idea sionista. Por el contrario, en efecto. cada uno dc 
ellos la rechazaba al imponer dos condiciones de salvaguar- 
dia; en primrr lugar. cl dcrccho dc los árabes palestinos 
dentro del propuesto “Estado judío” y, cn seguudo lugar, cl 
estatuto dc los judíos fucia dc dicho Estado. 

“l>cspués de examinar estas y otras evidencias y WU- 82. Ahora bien. cn lo que rcspccta a la Declaración dc 
dial- cl curso de los acontecimientos cn Palestina desde la Baliuur, el anuncio dc Gran Bi-ctafia dc que “vc cori bcnc- 
guerra dc 19141918. no tcuemus duda sobre cuáles fue- plácito cl establecimiento en Palcstim~ dc un hogar nacional 
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para cl pueblo judío”rOqucdaba ncutt-alizado por el rcstodc tina puede considerarse como una solución de] problema 
la Declaración en que se decía; judío en general.” 

“qucddndo cldramente entendido que no se tomar6 nin- 
guna medida que pueda perjudicar los derechos civiles y 
religiosos de las comunidades 110 judías de Palestina. o 
los derechos y la condicifm política dc que gocen los 
judios cn cualquier otro pais”rc. 

Como he dicho, la Declaracibn de Balfour estaba mh 
preocupada por los derechos civiles y religiosos. Como 
estábamos en la epoca del colonialismo, el Sr. Balfour no 

mcncion6 mucho los derechos politices del pueblo. 

La recomendaci6n estipulaba que, antes de la independcn- 
cia, el gobierno provisional del “Estado judlo” propuesto 
debla formular una declaraci6n a las Naciones Unidas er 
que garantizase concreta y precisamente los derechos de 1, 
poblacibn Arabe palestina del territorio, lo que figuraba con 
sumo detalle en el capítulo 2 del Plan de Partición. La 
declaraci6n solicitada tambien contenía una disposicidn 
general que decía: 

-83. El signiticado dc esa cl&rsula fue explicado con gran 
autoridad cn el libro blanco de 1922, que decla lo siguiente: 

“Se han formulado dcclaracioncs no autorizadas en cl 
sentido de que el objetivo es crear una Palestina total- 
mente juiia Se han utilizado frases en el sentido de que 
Palestina debe ser ‘tan judia como Inglaterraes inglesa’. 
El Gobierno de Su Majestad. . . no tiene ningún pro- 
pósito en este sentido. Tampoco ha previsto o contem- 
plado. . la desaparició;t o subordinaci6n de la 
población, la lengua o la cultura árabes en Palestina.” 

Los sionistas dieron su asentimiento a esa interpretación 
cuando fue solicitado, y Wcizmann escribió: 

“Se nos dejó ver claramente que la contirmación del 

“Las clausulas contenidas en la Declaraci6n son reco- 
nocidas como leyes fundamentales del Estado. Ninguna 
ley. reglamento o acci6n oticial podra contradecirlas ni 
impedir su cumplimiento, ni podra ninguna ley, rcgla- 
mento o accidn oticial prevalecer sobre ellas.” 

Todo esto figura en la parte 1, secci6n C. del Plan de Patti- 
ción recomendado por la Asamblea General, que Israel 
invoca como fundamento juridico de su Estado. Esta sec- 
ción concluye con el capítulo 4, en que se declara: 

“Las disposiciones de hs capítulos I y 2 de la Declara- 
ci6n seran garantizadas por las Naciones Unidas, y no 
podra introducirse en ellas ninguna modikacibn sin el 
consentimiento de la Asamblea General.” 

Mandato dependeria de que nosotros aceptáramos la 
politica según se la interpretaba en cl libro blanco, y mis 
colegas y yo. por tanto, no tuvimos m&s remedio que 
aceptarla, Ic que hicimos, aunque no sin dejar de exprc- 
sar nuestras reservas.” 

86. Asi, pues. de este análisis se desprenden las siguientes 
conclustones: la comunidad internacional. incluso las Na- 
ciones Unidas, jam6s ha dado FU consentimiento al con- 
cepto sionista de Israel-por el contrario, en su 
recomcndaci6n de particidn, al igual que la Sociedad de las 
Naciones con antelación, las Naciones Unidas prohibieron 
los actos que condujeron a Israel a la realizacidn de su 
propia concepci6n unilateral sionista; las Naciones Unidas 
no tienen obligacibn alguna de proteger o salvaguardar el 
caracter sionista de Israel.especialmenteen loque respectaa 
su configuración demogrzífica-por el contrario, las Nacio- 
nes Unidas son garantes de los derechos cuyo rechazo fue un 
requisito previo para la sionizacibn de Israel; las Naciones 
Unidas tienen la obligación para con los arabes palestinos de 
restituirles sus derechos y de remediar los actos de Israel que 
condujeron a que se los despojara de esos derechos. 

84. Veamos ahora que decla el Mandato de la Sociedad de 
las Naciones”. Reprodujo la cl$usula de la Declaraci6n de 
Balfour textualmente y aÍladi6 garantlas m&s expllcitas y de 
mucho tis alcance, especialmente en los articulos 2 y 6. 
Esos dos artlculos estipulaban que la Potencia mandatatia 
“asumirá la responsabilidad”. entre otras cosas, de salva- 
guardar “los dct-echos civilrs y religiosos de todos los habi- 
tantes de Palestina” y de velar “porque los derechos y la 
condición de otros sectores de la población no sufran 
menoscabo”. Debemos recordar que la “condición” de los 
árabes palestinos en aquella época era la de la mayorla 
preponderante de la población, a saber, las nueve decimas 
partes, el 90% de la “no minoría” preponderante. 

85. Ahora bien, nos preguntamos c6mo se trad ese pro- 
blema en la recomendación de las Naciones Unidas sobre 
partición. Lejos de respaldar la idea sionista de un Judens- 
faar o “Estado de judlo” exclusivo, el Plan de panici6n de 
Palestina recomendado por la Asamblea General el 29 de 
noviembre de 1947 [resolucidn 181 (lf)] prevela un “Estado 
judio cuya poblaci6n consistla entonces de 499.020 judlos y 
509.780 árabes. Esto figura en el parrafo 64 del documento 
A/AC.14!32 y Add. 1”. La Asamblea General recomendb 
que 

87. Finalmente, quisiera mencionar aqul lo que el Presi- 
dente Arafat dijo cuando se dirigib a la Asamblea General 
el 13 de noviembre de 1974”. durante el vigésimo noveno 
periodo de sesiones: 

“cn la evaluación dc la cuestión de Palestina se acepte 
como incontrovertible que ninguna solución para Pales- 

“iPor qub entonces no he de sofiar y esperar7 LAcaso la 
revoluci6n no es la realizacibn de sueños y esperanzas? 
Trabajemos juntos para que ese sueíio llegue a ser plena 
realidad, para que pueda regresar con mi pueblo en el 
exilio a Palestina, para poder vivir con estos combatien- 
tes de la libertad judla y con sus compalleros, con ese 
sacerdote árabe y sus hermanos, en un Estados demo- 
cratico único en el que cristianos, judlos y musulmanes 
vivan dentro de la justicia, la igualdad [y] fraternidad. . . 

“LAcaso no es este un suefio clevado digno de mi lucha 
junto a todos los hombres amantes de la libertad’? La 
dimcnsi6n más admirable de este suefio es que es pales- 
tino, un suelto nacido en la paz, en la tierra del martirio y 
del heroismo . 
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“Rccordcmos que los judlos de Europa y dc los Esta- 
dos Unidos son bien conocidos por llevara cabo la lucha 
por la sccularizaci6n y la separación de la Iglesia y cl 
Estado, Tambidn son conocidos por luchar contra la 
discriminacidn por razones religiosas. i,Cbmo pueden 

negar este paradigma humanitario en la Tierra Santa? 
&ómo pueden seguir apoyando a la nación más fa- 
nAtica. mk discriminatoria y maS cerrada en su polltica? 

LI . . . 

“Ofkialmentc, como Presidente dc la Organización de 

Liberacibn de Palestina, anuncio aquí que no deseamos 
que se derrame una gota de sangre Arabe o judía; ni 
tampoco nos complacen las matanzas continuas, que 
deben terminar una vez que SC logre la paz justa, basada 
en los dcrcchos, esperanzas y aspiraciones de nuestro 
pueblo. 

“En mi calidad de Presidente de la Organización de 
Liberación de Palestina y jefe de la revoluci6n palestina 
insto a ustedes a que acompaikn a nuestro pueblo en su 
lucha por lograr la libredeterminación. Estederechoestk 
consagrado en la Carta de las Naciones Unidas y ha sido 

repetidamente confirmado por esta augusta Asamblea. 
Les insto a que ayuden a nuestro pueblo a regresara su 
tierra desde un exilio involum rio impuesto por la fuerza 
de las armas, por la tirania y por la opresión, a fin deque 
podamos recuperar nuestros bienes y nuestra tierra y así 
vivir en nuestra patria, libre y soberana, gozando de 
todos los privilegios de una nacidn. S6lo entonces podre- 
mos dedicar nuestros l-ecursos a la obra común de la 

civilización humana. S6lo entonces la creatividad pales- 
tina podr8 concentrarse al servicio dc la humanidad. S6lo 
entonces nuestro Jerusakn podra volver a desempefiar 
su papel histórico de santuario pacíftco de todas las 
religiones. 

“Los exhorto a que permitan a nuestro pueblo estable- 
cer su soberanía nacional independiente en su propio 

territorio.” 

toda credibilidad y sentido pr8ctico frcntc a la realidad 

brutal de un mundo ya insensible. 

91. Esto nos recuerda una ankdota que aprendí CII la 
escuela, cuando era nielo. Se refiere al Califa Omar, que cra 
uu gran hombre, muy modesto, tierno y sensible, que tenla 
la costumbre de salir por las noches. dc incógnito. para WI 
cbmo vivían SUS conciudadanos. Llegó una ve” a una choza 
modesta, donde encontrb a una mujer, con sus hijosacurru- 
cados alrededor de ella, mientras revolvk lo que había en 
una olla sobre un fogbn. Con los niilos hambrientos 

esperando ansiosamente para comer antes de i1.c a dormir. 
el Califa Omar miró en la olla y,con gran consternación, vio 
que no COlltCiiki II& que agua y pedrcgullo. hWUltÓ a la 
madre por que se ocupaba en un quehacer tan inútil y ella Ic 
contestó: “No tengo ningún medio para comprar comida y 
la única manera de lograr que los nifios sigan esperando 
para saciar su hambre es hacer lo que estoy haciendo hasla 

que se quedeti dormidos,” El Califa Omar. con liígrimas cn 
los cjos, volvió corriendo a su casa, llev6 una bolsa de harina 
sobre sus hombros y se la entregó a la madre para que 
cociera el pan para sus hijos ansiosos y hambrientos. 

92. Lo mismo ocurre con la suerte del pueblo palestino, 
salvo que este no tiene el equivalente de un Califa Omar, con 
la compasi6n. la motivación, la voluntad de dar cl pan. Mis 

conciudadanos no desconocen este hecho trivial. pues sus 
largas tribulaciones los han convertido en una raza de gran 
agudeza polltica y no tienen ninguna ilusión en cuanto a 
saber de d6nde y cuando vendrá lo que tanto esperan. Como 
un pueblo cuyas raíces estAn por siempre jamás afianzadas 
en el suelo de sus antepasados, no pueden renunciara él. ni 

aceptarán nunca que ninguna fuerza trate de obligarlos a 

renunciar a eI. Lamentablemente. las fuerzas opresivas bajo 
las cuales se ha visto obligado a funcionar el sistema de las 
Naciones Unidas han socavado tan 8ravcmentc su voluntad 
y su eficacia, que se ha convertido, por lo menos eu CLIBII~) n 

la cuesti6n de Palestina se refterc, en una organizaci6n 

totalmente incapacitada. 

88. El PRESIDENTE (ittrerpreracidn del ingltk): El 
siguiente orador es el represeutante de Jordania, a quien 
invito a tomar asiento a la mesa del Consejo y aformularsu 
declaración. 

i diafana durante decenas y decenas de afios, ~610 para encon- 

89. 

trarnos dando vueltas alrededor de nosotros mismos en un 

Sr. NUSEIBEH (Jordania) (iMrrpreracih de/ ing/&: 
Cada vez es m&s desconcertante hablar de la cuestión de 
Palestina v de los derechos inalienables del pueblo palestino, 
porque escomo echar sal en una herida pròfunday abierta. 

Realmente nos duele hablar de una causa indiscutible y 

vertiginoso círculo vicioso, un estado de cr6nica inmovili- 
dad, como si estuvitkamos arando en el mar. 

90. Hemos Ilcgado a un punto en que incluso tratar de 
explicar la causa se ha convertido en una profanación de la 
causa sagrada por la cual hemos venido propugnando. pero, 
Iamcntablcmentc. CII vano. Sc ha convertirlo en un diálogo 

de sordos. cn cl que las palablas. aun si son escuchadas, los 
conceptos, las ideas y los ideales. la moral, la legaiidad, las 

rcsolucioncs. la Calta. las modalidades. el derecho interna- 
cional y hasta la dignidad Immena elemental han perdido 

93. Cabe preguntarse, entonces, con razbn, ipor que el 
Comit4 para el ejercicio de los derechos inalienables del 
pueblo palestino $di6 al Consejo de Seguridad que tratara 

la cuesti6n de Palestina y, en particular, que tomara las 
medidas adecuadas para facilitar el ejercicio por palte de los 

palestinos de su derecho a regresar a sus hogares, tierras y 
propiedades? LPor que, del mismo modo, el Comitk insta al 
Consejo a que fomente las medidas encaminadas a una 

soluci6n justa, recurriendo a todas las facultades que le 
-confiere la Carta? 

Unidas, el Com%, con el apoyo y el mandato cabal dc la 
Asamblea General, representa la voluntad y la concie:wa de 

94. La raz6n es obvia, pues a diferencia de la actitud 

la abrumadora mayoria de la humanidad. 

desdeflosa e ilegal de Israel con respecto a las Naciones 

95. No tengo por qu& culpar al cstimndo Consejode Scgu- 
ridad y a otros órganos de las Naciones Unidas. simple- 

mente porque un Miembro transgresor, con cl patl-ocinio y 
el apoyo en masa de una gran ‘Palencia. .nenosptecia la 
voluntad, las resoluciones y el juicio ponderado de la huma- 
nidad. Hay miembros descarriados y rccalcitrantcs en las 
sociedades nacionales como los hay en la comunidad de las 
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nac~oncs. lin las primeras, los organismos encargados de 
aplicar la ley SC preocupandc quese tratcdebidamente y con 
Iírmc;w a quienes no respetan la ley. Lamcntablentcnte. no 
ocwrc lo misn~o CII la comunidad dc las naciones. aunque 
los aulorcs dc la Cana habian asignado concretamente cstc 
papel dc encargado de aplicar la ley al Consejo de Pe8uri- 
dad, rspcmndo co11 fervor que pudiera cumplirlo. Desgra- 
ciadanrme, hasta ahora no ha ocurrido asl. 

96. Cuando la Asamblea General examinó la cuestión de 
Palestina CI) 1947 a solicitud de la Potencia Mandararia, 
actuó CII firma expedita y sin demora creando una comisibn 
a la q1ic se llamó Comisión Especial de las Kacioncs Unidas 
para Rlcs1ina. a la que se le cncarg6 elaborar una solución 
pala la cuestión dc Palestina. Sus recomendaciones fueron 
aprobadas por la Asamblea General, mediante la resolu- 
ci6n 181 (II). la que prevela cl establecimiento de un Estado 
alabe palestino y un Estado judlo en Palestina con una 
unión económica y un régimen internacional especial para 
Jcrusakn como un corpus se/wrarwt en virtud de la parte III 
del Plan de Panicibn. Se confió al Consejo de Seguridad la 
aplicación dr esta resolución, cualesquiera fueran los itnpe- 
dimentos, pera desgraciadamente no logrb hacerlo. 

97. En cl Interin, las fuerzas judlas ocuparon cuatro quin- 
tas panes de Palestina, cn su mayor parte antes de que 
terminara cl Mandato, en flagrante violación de la resolu- 
ciones de las Naciones Unidas, Despues de 1967 losisraelíes 
ocuparon todo el pals y aun territorios mL all6 de sus 
fronteras. 

98. La Comisión de Conciliachm de las Naciones Unidas 
paw Palcs1ina. que se reuni6 en Lausana en mayo de 1949. 
obtuvo la aprobación de los Estados Arabes y de Israel para 
aplicar las resoluciones de las Naciones Unidas ix ~0. 
incluyendo cl regreso de los palestinos a sus hogares y su 
patria, en un Protocolo” que se iirmó por ambas partes. 
Pero posteriormente los israelíes renegaron de esto y se 
negaron a ratificar el Protocolo, lo que habría resuelto, de 
una vw por todas, toda ia cuestión de Palestina hace 30 anos 
y habría ahorrado al Oriente Medio, las Naciones Unidas y 
el mundo en general, el flagelo de la guerra, un conflicto 
interminable y sufrimientos indecibles. 

99. Después de un intervalo, el Comite para el ejercicio de 
los derechos inalienables del pueblo palestino se ha conver- 

~ tido cn el equivalente de la Comisión Especial para Palestina 
original, pe1-o con un apoyo más sustantivo de la Asamblea 
General. Juiciosa, objetiva y pragmaticamente ha procu- 
rado medios y arbitrios para poner en practica todas las 
resoluciones de las Naciones IJnidas sobre la cuestibn, 
teniendo en cuenta los cambios practicos que se han produ- 
cido durante estas prolongadas tres decadas. En los infor- 
mes de Comite no hay sugerencias que no procedan 
directamente-aun casi literalmente-de lasresolucionesde 
las Naciones Unidas. En realidad, la promocibn de la aplica- 
ción de sus recomendaciones forma parte de su mandato, de 
conlòrmidad con cl parrafo 7 de la resolución 32/40 A dela 
Asamblea Gei,~ral. incluidos los contactos con cl Consejo 
dc Scgmidad y la considcrnción de las posibles medidas a 
1onw. EI pragma1isnm del Comit6 ha llegado al grado de 

dar flexibilidad a las reglas, dividiendo el programa de 
ejecución en etapas, dejando así de lado muchas de las 
criticas severas de las propias resoluciones. 

100. Asi. pues, en la primera etapa se concede prioridad al 
regreso a sus hogares dc los palestinos desplazados a ralz de 
la guerra de junio de 1967. de conformidad con la resolu- 
ci6n 237 (1967) del Consejo de Seguridad, que prevela la 
aplicación inmediata, sin estar supeditada a ninguna otra 
condicibn. Ya han transcurrido 12 ados y no se han tomado 
medidas para llevarla a la practica. 

101. La segunda etapa es1ipula que las Naciones Unidas, 
en cooperacibn con los Estados involucrados directamente 
y con la Organizaci6n de Liberación de Palestina, como 
representanfe provisional de la entidad palestina, deben 
hacer los aneglos necesarios pal-a permitir a los palestinos 
desplazados entre 1948 y 1967 el ejercicio de su derecho a 
regresar a sus hogares y propiedades. o para indemnizara 
los que opten por no regresar, de conformidad con la resolu- 
cibn 194 (III) de la Asamblea, que ese órgano cita aiIo tras 
ano con el patrocinio de los Estados Unidos. 

102. Por último, el Comité expone las disposiciones rela- 
cionadas con el derecho a la libre determinación y la inde- 
pendencia nacional subsiguiente a la evacuación de los 
territorios ocupados por la fuerza en violación de los princi- 
pios de la Catta y las resoluciones pertinentes de las Nacio- 
nes Unidas. 

103. Por consiguiente, es desconcertante, por decir los 
menos, ver que algunos Esrados sumamente respetados y 
coherentes se nieguen a cooperar con el ComitQ o incluso a 
reconocerlo. Bien puedo entender al Sr. Blum. represen- 
tante de Israel, que llama al Comite “tristemente celebre”, 
porque la parte que el representa se encuentra flagrante y 
notoriamente fuera de la corriente de un sistema intemacio- 
nal ordenado basado en el derecho internacional, la equi- 
dad, la Cana y las resoluciones de las Naciones Unidas. Si 
esos Estados han encontrado de su agrado proceder pronta- 
mente a desmembrar a un pals y a la dispeai6n consiguiente 
de su pueblo en 1947 y 1948, preguntamos entonces si no 
tienen alguna conciencia de culpa que los impulse a rectifi- 
car ese error masivo, aunque ~610 fuera en forma parcial y 
tardía. Irla mh alla y sugeriría que incluso si la Asamblea 
General no hubiese creado el Comite en noviembre de 1975. 
entonces debiera haber surgido un consenso en el interin 
para establecer otro, si es que esos Estados son verdadera- 
mente sinceros en sus aspiraciones a una paz amplia, justa y 
duradera. ~0 acaso las sacrosantas resoluciones de las 
Naciones Unidas han pasado a ser un tabú y una carga, 
como si fueran algo que debe erradicarse delaconcienciade 
los Estados Miembros que toman a las Naciones Unidas con 
seriedad y respeto? 

104. Este debate de hoy y el debate anterior de la semana 
pasada sobre la colonización masiva de Palestina y otras 
tierras árabes ocupadas por Israel, incluso Jerusalen. deben 
ser una advertencia solemne de que Israel esta inclinado a 
una politica de agresión y de engrandecimiento propio. y. 
por lo tanto, que hace todo lo posible porque fracase todo 
arreglo pacífico del conllicto rn el Oriente Medio. Literal- 
mente, se trata dc una rcccta para un desastre en escala 
mundial. pues hay mucho cn juego. ya sea acorto o a largo 
plazo. 

Il 
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105. Como declaró sttcintametttc el Chrisrian Science 
Moniror en un editorial titulado”lsrael y la ayuda nortcatnc- 
ricana”, el 25 de julio. sobre el tema de los ataques aereos sin 
provocacibn, it~discriminados y brutales sobre el Líbano: 

“Los Estados Unidos tuvieron raz6n cuando protesta- 
ron en los terminos InrIs energicos posibles. Pero quisie- 
ramos saber durante cuanto tiempo mas seguira la 
administración de Carter rogando e implorando sencilla- 
mente. A menos que los Estados Unidos esten dispuestos 
a adoptar medidas resueltas, no es probable que las 
palabras por sí solas modifiquen la situación.” 

Si actuara así. el Consejo de Seguridad se hallarla por fin en 
condiciones de cumplir con las solemnes obligaciones que 
ec el recaen respecto de la paz, la seguridad y la estabilidad 
internacionales, para no hablar de los imperativos de la 
justicia mas elemental. En estos momentos prevalece un 

. peligroso vacío. 

106. Los informes del Comite son pragmaticos y han sido 
elaborados minuciosamente. Con su prudencia caracterís- 
tica, el Consejo de Seguridad puede iniciar un diálogo con el 
Comite respecto de las diveaas modalidades contenidas en 
sus recomendaciones como preludio a ulteriores medidas 
positivas, tales como la continuación de la Conferencia de 
Ginebra, en la cual deben participar todas las partes, con 
inclusi6n. por supuesto, de la OLP, y deben debatirse todas 
las cuestiones y caracterlsticas del problema. 

107. Pero lo peor que puede ocurrir es permitir que una 
situaci6n tan grave siga desarrollandose anarquicamente, 
dejándosela caer complacientemente en la inaccibn. 

108. El Consejo de Seguridad debe ponene a la altura de 
las circunstancias, sin desanimane por la intimidaci6n ilegal 
o la presión indebida. Entonces. y ~610 entonces, se habra 
alejado el peligro del polvorht del Oriente Medio y habra 
dado un vuelco la suerte de los palestinos. Así comenzara 
una nueva alba de paz, prosperidad y justicia, y el mundo 
entero siempre estara agradecido al Consejo por haber sido 
el heraldo de una era nueva y mas feliz que todos hemos 
aguardado durante tanto tiempo. 

109. El PRESIDENTE (inierpremih de/ ing/&: El pr6- 
ximo orador es el representante de la República Demo- 
crática Alemana, a quien invito a tomar asiento a la mesa del 
Consejo y a formular su declaracibn. 

110. Sr. ZACHMANN (Republica DemocrWa Ale- 
mana) (inrerpreracfdn de/ ingitk): Sr. Presidente, permhame 
en primer termino felicitarlo cordialmente por su desem- 
pefto en la Presidencia del Consejo de Seguridad durante el 
mes de julio, que lo ha hecho merecedora nuestra mtIs alta 
estima. 

Il 1. La cucsti6n del ejercicio de los derechos inalienables 
del pueblo palestino. que Iigura una VCL más en el orden del 
día del Consejo. constituye una cuestibn muy compleja y de 
suma importancia política. Mi dclcgación dcsca exprcsarlc 
su agradecimiento, así co1110 a los demás miembros del 
Consejo, por habernos concedido la oportunidad dc mani- 
fcstar la posición de la Rcpithlica Democrática Alemana. 

112. La República Detnocratica Alemana, como ~nucl~os 

otros Estados, siempre ha propugnado la instauraci6n de 
una oaz iusta v duradera en el Oriente Medio y el logro de 
una ‘soltk6n política amplia del problema de la región. 
Como integrante del Comite para el ejercicio de los derechos 
inalicnable~ del pueblo palestino, no escatima esfuerzo 
alguno por lograr que ese 6rgano cumpla cabalmente el 
mandato que Ic fue conferido, con miras a que SC hagan 
realidad los derechos leghimos del pueblo palestino y se 
alcance una solución de paz justa y duradera en el Oriente 
Medio. 

113. En los últimos meses, los acontecimientos en el 
Oriente Medio han tomado un giro dramatice. Los intentos 
de Ileear a soluciones ooco equilibradas han agravado y 
compkado la situación: Por ese motivo, duranteel mes de 
julio el Consejo de Seguridad ha tenido que dedicarse excht- 
sivamente al examen de la peligrosa situación que impera en 
el Oriente Medio. Mi delegacibn desea sehalar una vez mas 
que no puede ser duradero ningún arreglo de paz que haga 
caso omiso de los intereses legítimos y vitales de cualquier 
Estado o pueblo de la regi6n del Oriente Medio. El pueblo 
arabe de Palestina, que se vio expulsado de su patria, se 
encuentra especialmente afectado a este respecto. Desde 
1948 no ha visto prkticamente un solo día de paz. 

114. Resulta entonces evidente que quienes soslayan la 
cuestión central del conflicto del Oriente Medio, que es la 
realización de los derechos legítimos del pueblo arabe de 
Palestina, alientan al agresor. Esta atirmaci6n queda demos- 
trada tanto por los recientes ataques militares contra el 
Libano como por la intensificaci6n de la política de coloni- 
zación israeli, tendiente a la anexi6n de los territorios ara- 
bes. Los debates del Consejo de Seguridad sobre el informe 
[S/l345Oy Add. I] de la Comisi6n estab!ecida par la resolu- 
ción446 (1979) para examinar la situación relativa a los 
asentamientos en los territorios árabes ocupados por Israel, 
brindaron pruebas muy claras a este respecto. 

115. Aunque en las resoluciones pertinentes aprobadas 
por las Naciones Unidas se atribuye gran importancia a la 
realización de los derechos inalienables del pueblo palestino 
con miras al logro de una solución justa del conflicto del 
Oriente Medio, esta cuestión crucial quedó totalmente mar- 
ginada en los acuerdos por separado. En su lugar, se habla 
allf de una seudo autonomía de los habitantes de las zonas 
ocupadas de la Ribera Occidental y Gaza. No hay en esta 
fórmula de “autonomía” indicaci6n alguna con relación al 
ejercicio de los derechos inalienables del pueblo árabe de 
Palestina, incluso su derecho a contar con un Estado propio. 
Pero eso no es todo. El único representante del pueblo 
palestino que reconocen las Naciones Unidas, la Organiza- 
ción de Liberacibn de Palestina, qued6 marginado desde el 
comienzo. 

116. Voy a citar parte de una carta que el Representante 
Permanente de Israel dirigió al Secretario General el 9 de 
mayo dc 1979’“: 

“El objetivo de las ncgociacioncs cs el establecimiento 
de una autoridad autónoma (consejo administrativo) 
para proporcionar a los habitantes una plena 
autonomia.” 

---- 
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Cabe observar que se dice “a los habitantes”, y no a las 
regiones. En la misma carta se expresa: 

“En ninguna circunstancia Israel considerará la posi- 
bilidad de establecer ni permitiraelcstablecimientode un 
‘Estado palestino’ , . . 

- “Jcrusalc!n es y seguira siendo siempre una ciudad 
indivisible, la capital eterna de nuestro país.” 

117. Esta situación demuestra que esta plenamente justiti- 
cada la preocupación de muchos Estados con respecto a los 
acontecimientos del Oriente Medio, inquietud que com- 
parte la República Democratica Alemana. 

118. Las circunstancias actuales exigen, primero y ante 
todo, adoptar una actitud clara con respecto al problema 
crucial, esto es. la realizaci6n de los derechos inalienables del 
pueblo palestino. Los intentos de soslayar esta cuestión son 
muy poco realistas y van en contra de los interesesgenerales 
de los pueblos de la región. Quienes hablan deuna solución 
de paz amplia y duradera sin estarde hecho dispuesros a que 
se establezcan las condiciones decisivas para tal solucibn 
actúan, evidentemente, en su propio interés y contra los 
derechos del pueblo Arabe de Palestina. 

119. La utilización de una i6rmula de “autonomía” no 
puede considerarse sino como la manifestación del pro- 
p6sito de brindar un manto legal a los empeitos de Israel y de 
quienes lo apoyan por perturbar permanentemente el logro 
de una genuina soluci6n pacifica del conflicto del Oriente 
Medio. 

120. A este respecto, varios Estados brindan a Israel un 
respaldo político, militar y económico sin mengua. Ya es 
hora de que esos paises vuelvan a considerar su posición y se 
ajusten a lo que estipulan las resoluciones y decisiones de las 
Naciones Unidas. 

121. La posición de la República Democratica Alemana 
en lo que ata& al logro de una solución polltica amplia del 
conflicto del Oriente Medio y la instauración de una paz 
justa y duradera en la región es muy clara y definida. Pro- 
pugnamos la retirada de todas las fuerzas israelíes de todos 
los territorios arabes ocupados desde 1967 y la realización 
de los derechos inalienables de libre determinaci6n del pue- 
blo palestino, incluso su derecho a crear un Estado propio; 
pedimos que se garantice la seguridad y la existencia inde- 
pendiente de todos Ios~Estados de la región. 

122. Deseo reafirmar con enfasis que la República Demo- 
cratica Alemana, guiada por los principios socialistas que 
rigen su política exterior, presta su solidarídad y su apoyo al 
pueblo árabe de Palestina que, bajo la conducción de SU 
único representante legítimo, la Organización de Liberacibn 
de Palestina. libra una lucha victoriosa contra el imperia- 
lismo, el sionismo, y las fuerzas reaccionarias. 

123. Mi delegación espera que cl Consejo de Seguridad 
adopte dccisioncs que conduzcan a la realización de los 
derechos leghimos del pueblo palestino, contribuyendo as1 
al logro de una solución justa y amplia en pro de la paz del 
Oriente Medio. 
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124. Sr. ADEYEMI (Nigeria) (inrerperacihr del itglh): 

Puesto que esta es la primera vez que mi delegaci6n habla 
durante el mes de julio, deseo presentarle a usted, Sr. Prcsi- 
dente, nuestras cálidas felicitaciones por haber asumido la 
Presidencia del Consejo de Seguridad. Su experiencia vená- 
til y amplia es una garantla de que nuestras deliberaciones 
bajo su orientacidn llegaran a una exitosa conclusidn. 

125. Al mismo tiempo quisiera dejar constancia en actas 
de nuestro profundo reconocimiento por la forma en que los 
asuntos del Consejo fueron encaminados bajo la Presiden- 
cia de su igualmente habil predecesor, el Embajador Troya- 
novsky de la Unión Sovi&ica. 

126. Mi delegación ha tomado nota ‘del informe &I 
Comite para el ejercicio de los derechos inalienables del 
pueblo palestino t6. Consecuentes con nuestrosostenimiento 
de los principios de libertad, igualdad y dignidad humana 
basica para todos los pueblos del mundo, estuvimos de 
acuerdo en prestar nuestros servicios desde los comienzos 
mismos del Comité?. Al trabajar en el Comité, esperamos 
realizar nuestra modesta contribución a la búsqueda inter- 
nacional de una paz justa y duradera en el Oriente Medio en 
general y, quiz&s mas importante, a todos los esfuerzos de 
las Naciones Unidasen pro de una solucibn duradera para el 
problema palestino, 

127. Nadie duda de que los archivos de las Naciones Uni- 
das estan repletos con documentos que comprenden varias 
fórmulas adoptadas en el Consejo de Seguridad y en la 
Asamblea General para llegar a una justa solución del 
problema de Palestina, soluci6n que ha eludido los esfuerzos 
de la comunidad internacional durante mils de tresdecadas. 
No tenemos la intencidn de recordar todasesas resoluciones 
y decisiones, pero sería pertinente, dentro del tema del orden 
del dia. recordar algunos de los principios a fin de evitar 
ambigüedades. 

128. La cuestión de Palestina sigue siendo el núcleo del 
problema del Oriente Medio. Ese problemaestadestinadoa 
permanecer ante nosotros hasta que sea resuelto de confor- 
midad con un principio fundamental: el principio de que 
cualquier solución está condena& al fracaso a menos de que 
tome en consideración las legltimas aspiraciones del pueblo 
palestino, tanto dentro de los territorios ocupados como en 
la diáspora. 

129. Ademas, creemos que deben garantizarse plena- 
mente los legltimos e inalienables derechos del pueblo pales- 
tino a retornara sus hogares y propiedades y a lograr la libre 
determinación, la independencia y la soberanía nacionales, 
dentro de fronteras determinadas. La aplicación de esos 
derechos contribuir8 decisivamente a un arreglo general y 
final de la aparentemente insoluble crisis del Oriente Medio. 

130. Mi delegación sostiene tambien que la participación 
de la Organizacidn de Liberación de Palestina en un pie de 
igualdad con las otras panes, sobre la base de las rcsolucio- 
nes 3237 (XXIX) y 3375 (XxX) de la Asamblea Gcncral, cs 
indispensable en todos los esfuerzos. deliberaciones y confc- 
rencias sobre el Oriente Medio que se celcbrcn bajo los 
auspicios de las Naciones Unidas. 
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131. Finalmente, recordamos el principio fundamental de 
la inadntisibilidad de la adquisici6n de territorio por la 
fuerza. Creemos que Israel debe retirarse rapida e incondi- 
cionalmente de todos los territorios ocupados por la fuerza 
bruta y la agresi6n. Tal acción, que esta Consejo de Seguri- 

-dad y la Asamblea General han exigido numerosas veces en 
el pasado, creara sin duda el clima necesario para una paz 
duradera en la región. Los israelles deben comprender que 
su seguridad estara siempre en peligro a menos que abando- 
nen su actual plan de imponer una paz humillante a sus 
vecinos drabes. La arrogancia militar no puede por sí misma 
garantizar la seguridad de ael. Evidentemente, el fiel 
acatamiento por Israel de las resoluciones del Consejo, 
particularmente las que demandan a Israel que permita a los 
palestinos desposeídos retornar en seguridad y dignidad a 
sus hogares, hara mucho para hacer desaparecer la actual 
amenaza a la paz y la seguridad en la regidn. 

132. Mi delegación observa con gran preocupación la 
incomprensible persistencia de Israel en establecer nuevos 
asentamientos en los territorios ocupados. Nos enfrentamos 
al claSico ejemplo de una traici6n a la eonftanza depositada, 
cuando dichos asentamientos aparecen con el tel6n de 
fondo del reciente tratado de paz entre Israel y Egipto. En 
realidad, podríamos decir que la perpetuación de la polltica 
de ocupación pone en tela de juicio los pronunciamientos 
proclamados por los dirigentes israelíes en el sentido de que 

ciertamente desean la coexistencia pacífica con sus vecinos 
Arabes. En verdad, el establecimiento de nuevos asentamien- 
tos sblo ha servido para justil‘car los temores árabes de que 
un expansionismo desatado es el pilar de la estrategia israell 
en la regi6n y de que la explotación despiadada de las tierras 
tomadas a palestinos indefensos sigue siendo la preoeupa- 
ci6n prioritaria del Gobierno israelí. La pretensión de afe- 
rrawe a esos territorios que el mundo entero, incluso IOS 

amigos de Israel, hace tiempo decidib que nunca serkn 
incorporados al Estado judlo, es para nosotros asombrosa e 
irrazonable. Los actuales asentamientos, desdeel mismodía 
en que fueron establecidos, y aquellos que puedan planeane 
en el futuro seguirán siendo, ipso fuclo, ilegales hasta que los 
israelles los evacuen. 

133. A este respecto, exhortamos a aquellasnacionesocei- 
dentales que se sabe tienen influencia política sobre Israel a 
poner de lado sus intereses particulares y a persuadir a su 
protegido de que emprenda el camino de la razón. Como 
miembros permanentes del Consejo, tienen la responsabili- 
dad moral, tanto para consigo mismos como ante el Con- 
sejo, de hacer todo lo que este cl sus posibilidades para 
evitar una situación potencialmente peligrosa en el Oriente 
Medio. Deben hacerlo para salvar a la humanidad de una 
pesadilla que ha durado demasiado tiempo. 

Se levanla la sesih a las 13 horas. 


